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Ünnep után.
ügy tűnik fel lelkünk előtt, mint 

valami csodaszép, röpke álom, a mely 
boldogsággal töltötte el valónkat, s utána 
fölébredve ismét a régi, kopott egyforma
ság szürkeségében érezzük magunkat.

Csak úgy raj zott az ős királyi vá
ros a vendégek seregétől. Az ország ve
zérei, hatalmasai, törvénytudói, zászlósai, 
tudósai, a szine-java mind-mind ide gyü
lekezett közénk, hogy örvendjenek velünk 
együtt a mi nagy boldogságunknak és 
‘dicsőségünknek.

Ott látom őket a megyeház diszes 
termében lelkesedve, rajongó tisztelettel 
körülövezve egy nagy ember emlékét, 
aztán látom őket az Isten templomában, 
leborulva a Leghatalmasabb trónusa 
-előtt, megköszönni Neki nagy jóságát, 
hogy annyira szerette ezt a szegény árva 
magyar nemzetet, hogy a setétség .gö

röngyös utainak bevilágitásár'a mindig 
' rendel c ragyogó csillagokat. Látom a 
Nádor-utczán ennek a derék, hazafias 
cziszterczita Rendnek legelső emberét, a 
mint lelkes tűzzel beszél az ő intézetük 
dicsőségéről, hiszen ok élesztgették azt 
a zsenge lángot, mely később egy egész 
országnak lett íárosza. Látom az ünnep

A FEJERMEGYEI NAPLÓ TARCZAJA.

A „Szegény asszony könyve."
• Székesfehérvárról Vörösmarty Mihályt atyja 
Pestre vitte, hogy tanulmányait itt folytathassa. 
Nagy szerencse volt a gondokban gazdag apá
nak, hogy fiára, keveset kellett költenie. Miként 
Fehérvárott, itt is, kis tanulókat oktatot az ifjú 
Vörösmarty és ennek a fejében szállást és kosz
to l kapott.

Nagy szerencse volt, mert az öreg urnák 
gazdálkodása balul ütött ki. Csapás csapás után 
jött; ez idő tájt az egész országban Ínséges esz
tendők jártak; nem csuda, ha nagyon-megrongál- 
ták haszonbérletét. Az egykor vidám gazda lelke 
elborult, nemes szivét ugyancsak fölszántogatták 
a gondok, mikkel kilencz gyermekét, nevelnie 
kellett. Nemcsak, lelke lett beteg, teste is az volt. 
És ez a betegség annyira fokozódott, hogy Pestre 
kellett mennie, nagyhírű orvosoknál keresvén 
védekezést a végzetes baj ellen. A  híres dokto
rok sem segíthettek, rajta, mert a nemeslelkii 
ember Pesten váratlanul — meghalt.

A  már úgyis megtópdelt fészek —  az öreg 
Vörösmarty családja —  szomorú pusztulásnak 
•nézett ■ eléje,. Már eletében érezte az elhunyt, 
hogy ha ö kidől,, olyan intézkedésre lesz szükség/ 
a -m l hátramaradt; családját legalább a nyompr- 
•tóL megmentse, r,Úgy rendelkezett tehát, hogy 
halála után hagyjanak fel a gazdálkodással, tegye- 
nekf pénzzé; minidentp az adósságot fizessek ki, a 
megmaradt pénznek kamataiból, a fehérvári 
házból (melyet m ég a jobb időkben szerzett) és 
a velenczei szüllöböl csendesen éldegéljenek.

lök tarka seregét a múzsák templomá
ban. EJöí az ország miniszterét, mellette 
egy nagynevű hazafit, azután szerény 
szerzetes papokat. Még most is a fü
lembe csengenek annak a daliás szép 
papnak tüzes, lángrahevitő szavai, hogy 
nyúlt belé a lelkűnkbe, hogyan tudott 
ajkainkra mosolyt csalni, hogy tudta 
kifacsarni szemünkből a honfiúi fájdalom 
könnyét. Látom azt a délczeg szép ma
gyaros alakot, a. ki azt a nagy embert 
az égig magasztalta, fölnyitotta előttünk 
a túlvilág dicsőségét, hogy7 lássuk lelkűnk
kel az ö halhatatlan érzelmeit, a melyek
kel csak az Isten tudta megajándékozni 
az édes magyar hazát. Hogyan dobogott 
a szivünk, az arczunk kipirult a boldog
ság édes örömétől, a lélegzetünket visz- 
•szafojtottuk, hogy tisztán élvezhessük azt 
a csodaszép túl világi képet. Hallottuk a 
miniszter szavát, a ki mindannyiunkat 
az édes közös haza szeretettre buzdított, 
hogy úgy7 szeressük, oly önzetlenül, oly 
lángolóan, mint az a nagy ember taní
tott bennünket rá, a kinek a marvány- 
szobrát az illatos virágok özönével borí
tották el.

Hányszor szégyeneltük. hányszor pi
rultunk el, ha. valaki . a mi szegény vá
ltsunk után kérdezősködött, hogy röstel-

Amde az özvegy nem tudott megválni Velencé
től. Annak gondolata, hogy neki ott kell hagynia 
megszokott tűzhelyét, jó  szomszédait. szegényeit, 
betegeit, majorságát, tehenet, boldogtalanná tette. 
Hát még a szöllőt, m ellet férje ültetett, az erdőt, 
mezőt, hol gyógy fii veit- szedegette. Hogy mehetne 
ö az idegen városba? Székesfehérvárra, ahol 
senki sem ismeri, ahol neki minden idegen lesz.

■ Úgy látszik, fiai is belátták, hogy anyjukat 
a régi élet szálaitól egyszerre elszakítani nem 
lehet. Meghagyták tehát édes anyjukat a bérlet
ben^ nem adtak el semmit. A jólelkü özvegy 
fogad kozott is, hogy majd két leányával hogyan 
fog gazdálkodni. Hanem hát itt is bekövetkezett 
az, amit napról-napra tapasztalhatunk, hogy ha 
elszáll 11 gazda lelke a gazdaságból: bomlik ott 
minden, mig végre a pusztulás áll be.

A gazdálkodás rosszul ment, de azért folyt 
a regi élet. Az özvegy inkább a gazdaasszony- 
kodásnak ólt, mint a gazdaságnak. A  szegéinek 
csak agy jártak a házba, mint elmek előtte, a 
jó  asszony7 megosztotta a falat .kenyerét is. így  
történt, hogy alig öt év múlva csakugyan min
dent el kellett adni, a házat., szöllőt . . .

Míg a nagy költőnek háza így elpusztult s 
öreg anyja ott éldegélt szükségben, nélkülözés
ben Velenczén: addig fiának, Mihálynak már neve 
kezdett lenni az országban.

Mihelyt sorsa jobbra fordult, első gondja 
volt testvérével, Jánossal egyetemben anyjukat 
segíteni, úgyszólván a nyomorból kivenni. Vitték 
tehát az. öreg asszonyt Fehérvárra, ott tiszteséges 
lakást fogadtak számára. Még egy kis tehénkét 
is vettek neki, olyat, mint a régi volt Velencén...

De az asszony ott sem talált nyugalmat. 
•Sokkal busább volt, mint annakelötte, mikor

tűk kopott, girbe-görba utczáit, s akkor 
büszkéknek, boldogoknak éreztük ma
gunkat, hogy7 e város g37ermekei, lakói 
lehetünk. Hiszen a dicsőség fényében 
fürdött e város, s azf -aHényí-az—a—»agy 
ember emléke árasztotta szerteszét.

Talán, a mióta királyokat koronáz
tak ezen ős városban, nem volt annyi 
dicsőség itt. És ez is koronázás volt. 
Királyh’á koronázták Vörösmartynkat, a 
magyar költők legelsejét.

ügy tűnik fel, mintha álom lett 
volna, egy tarka, röpke, tűnő álom. Pe
dig valóság volt, szemmel látható, füllel 
hallható, dobogó szívvel érezhető ko
moly valóság.

Ó bár örökké nemzetünk előtt ál
lana a -nagy Vörösmarty emléke, csak 
ne tudná feledni a nemzet egyetlen fia 
sern azt a lángoló szeretetek a m éh té l 
az hazáját szerette, azt az önzetlenséget, 
azt a határtalan önmegtagadást, a mely- 
lyrel nemzetének ügyét szolgálta. I~gy 
áll előttünk, mint megtestesülése a ma
gyarság ideáljának, csak ne tudna soha 
a múlté lenni, csak a fülébe hatna min
den magyarnak egész életében az a má
sodik szózat, a mélynél a nemzetet 
01'ükké ébren tartani akarta. Hiszen úgy7 
szét vagyunk forgácsolva, annvi nemte-

szegénységben élt; úgyszólván pusztult napról- 
napra. Fiai csak kérdezték, zaklatták, mondja 
meg, mi baja van, mit kivan ?

Végre sírva vallotta meg az öreg. liogv ö 
beteg, de biztosan egészséges leszen, ha még 
egyszer visszaköltözik Veseucére, oda . . . közel 
a szellőhöz!

És a fiuk nem nyugodtak addig, mig a 
j szöllőt vissza nem váltották. Aztán béreltek 
; neki házat és ezzel csakugyan egészségessé és 
! boldoggá tették . . .

Orr élt hát Uumt az öreg asszony Velencén. 
Kisétálgatott a szellőbe, szedhette újra a gyógy
füveket, betegeit orvosolluu-ia. A fiuk is haza 
jöttek olykor-olykor. Ekkor aztán volt sütés- 
főzés. Hónapokig takarékoskodott, csakhogy 
fiait úgy fogadhassa, mint régen, mikor még a 
gazdatiszti házban telt kamara, gazdag udvar 
állott rendelkezésére.

Ekkor már Mihály fiának sok szép verse, 
munkája forgott közkézen. Vörösmarty nevet 
emlegették széliében. A jó iiu, ki annyi szen
vedések közt emelkedett hírnevében és jövendő 
nagysága felé . . . anyját is megajándékozta 
munkájának díszesen kötött példányával.

Á jó  asszony nagyon örült fia hírnevének. 
Olvasgatott is belőle,, de hát már ö csak jobb 
szerette régi „esatíos imádságosköiyvét." Ezt 
vette hát elő és hálát adott á jó  Istennek, hogy 
gyermekeit úgy ahogy7 boldognak lathatja.

Ennek a csattos imádságoskonyvnek gyö
nyörű története vagyon. Mert Vörömarty Mihály 
verset irt róla. K i ne ismerné a nagy költőnek 
ezt a rémek alkotását, a „Szegény asszony7 
k önyvéit. .

. . .  A költő arra az időre emlékezik vissza,

Mai lapunk 4  oldal.
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len érdek, annvi dnrva önzés tölti el a (eredmény nélkül. A* iparosokat, 
szíveket, mintha a haza ellenségeivel Isten mentse meg a tmtauyaloktol, 
harczolnánk. Gyűlölik egymást hitükért, 
gyűlölik egymást elvi meggyőződésűk
ért. Hirdetnek elveket való meggyőződés 
gyanánt, s lépten-nyomon annak megliia- 
sitásán törekiének első az én, azután 
a többi, legutoljára a haza.

Vörösmarty nemzeti ideálja nem ezt 
az ösvényt taposta. A három szent esz
mét az Isten, király és haza eszméjét 
nemcsak hirdette ragyogó költői tollá
val, hanem élete is ezek szolgálatában 
telt el.

Az ünnepségek lezajlottak. Nem 
álom volt valóság, de álomszerű valóság.
Mihelyt <:/, ünnepi hangulat után újra a 
köznapi élet sivár talajára lépünk, újra 
és újra fogjuk látni, hogy a Vörösmarty 

'szellemét In'far szellem szorította ki.

„Hivatalnokok otthona/' i

kereskedőket
Isten mentse meg a tnrtanyaiomoi;, aa m ák kö
rét meg nem tadom hányán hagynák oda, ha 
véletlenül egy kezelő, vagy leíró találna a tagok 
közé lépni. Itt volt a téli aranyífjosági hál- —
Nemcsak hogy á hivatalnokok voltak teljesen 
mellőzve, hanem? a városunkban tartózkodó egye
temi ifjak szerényebb igényű részét is ignorálta 
a rendezőség ©iyssskfcal szemben, a kik egy 
divatos czilinderreF avatják fel magukat arany- 
ifjúvá.

íg y  volt ez eddig, és 4gyJesz ez ezután is.
A  hivatalnoknak nem volt módja könnyen köl
csönhöz, segélyhez jutnia, nem volt tere, helye, 
hol rendszeres szórakozásban részesült volna s ha 
szórakozott is. szép pénzébe került. Pénzébe ke
rült akkor, mikor a létfentartás nagy* és nehéz 
feladatával szemben a mizériák ezernemü hullá
maiban vergődünk. Mert ne tagadjuk magnnk 
előtt, hogy nem vágjunk azok, kik régen vol
tunk. Nem tudunk boldogulni. Az élet legyőz _  ____

| és tele szájjal panaszkodunk országszerte, hogy j kifejezéssel szemben és mutassuk meg, hogy 
; a dzsentri kivész. nem tudja megtartani az ő s i ; tudunk valamit csinálni és akaraterőnk

Alig egy pár napja, hogy a helybeli hiva-j vagyont, mely eddig századokon keresztül intaete [ jg IeQÍ4tének karakterisztikus ^  üvget mutassuk 
talnokok körében egy nemes, igazán üdvös és! mariidc reá. A létért való küzdelemben a rövr-• meg hogJ. minden eszközt megragadunk
régen késett mozgatom indult meg egy J itthon-; debbec hozzuk, az életképességet a nagy tusában ; ^  hugv a régi ige .testet öltsön, hogy
alakitására. melynek czélja a tagok erkölcsi és egymás elöl kapkodjuk el. Kétségtelen, tény e z .[n^kQnk le^ en társadalmunk, h<x*y ' mi b
anyagi érdekeinek előmozdítása. részükre kői-; melyet nem látnunk lehetetlen. ! szórakozhassunk, hogy anyagi küzdelmeinkben

mi is segíthessük egymást!

Ennek az üdvös törekvésnek megvalósítása
Régeit késett már ez a nemes törekvés

hogy ilyen körülmény ék között a fegmohóbb 
lajra talált nálunk a fővárosi hivatalnoki otthoi 
derék létesítője, —  megyénk szülöttjének— égjük 
székesfejérvárí hivatalnokhoz intézett ama meg-5 
keresése, melyben nemes törekvéseinek Budapes
ten elért sikereit szülőföldje hivatalnokainak is 
óhajtja, mely „otthon “ áldásait a fővárosban, már 
ezrek élvezik. Gyorsan terjedt el és hódított a 
régen érzett szükségnek hstalossszava, bár kö
zönségünk úgy szokta az ilyen dolgot tekinteni, 
mint valami érdekes kuriózumot és a jövőnek 
érdekénél nem érzi megdobbant szivét, a mint 
hogy vannak is, kik Pató Pál ur kényelmével 
vetik oda, hogy Fejérvánm úgy sem hsz ebbőt 
semmi. Komolyan gondolkodók előtt azonban 
gyermek-mese számba megy ez, a nálunk oly 
sablonos kifejezés, mert nem feledjük, hogy erős- 
és kitartó akarat elöbb-utóbb képes megváltoz
tatni a társadalom nézetét és azután a társada
lom életét.

Azért is foglaljunk állást ezen könnyelmű

csőnök, segélyek nynjrása. ingyenes gyógy keze-; \z álét ilyen és hasonló körülményei, csa-j
lés. a szellemi és társadalmi életnek felolvasások. p ^ k ,  tesri. lelki szenvedések, a belénk oltott 
és estélyek tartásával leendő előmozdítása, stb. | természetnél fo<rva megkívánt szórakozás könnyebb I

így! elérhetése hozta létre az újkor társadalmi életét.! töltse be egész.lényünket!ezanem es, ezél hajts
csak üdvözölhetjük a derék kezdeményezőt ás' mejv közelebb hozza egymáshoz az egymásra 
üdvözölhetjük azokat, a kik ezen szép törekvés j szoruió embereket, mely az izolált családokat 
megvalósítását zászlajukra Írták. j egy közös nagy családdá igj'ekszik összekap-
• Az „otthon* megalakítása egy régi ürt|eso[nk mely társadalmi életnek nyiívánulása a

tők be társadalmunkban. \ an iparos önképző-kőr, I közös társaságban élők iránt érzett szánalom, 
van a kereskedőknek egyesületük — és vannak j réSZvét. jóakarat és rokonérzés, valahányszor 
arisztokratáinknak is köreik, nem is egyes szám-; öbet sorscsapások sújtják, bal végzetek érik. 
bán. Próbáljuk valamelyikbe elhelyezni a hiva-‘ gs ez a társadalmi étet. mely a vallás ál- 
talnokokat. beleértve e fogalomba a kezelő sze-■ taj hirdetett felebaráti szeretetnek oly hatalmas 
mélyzetet és a dijnokokat. Kísérletezhetünk azj megtestesítője, nem volt meg a székesfejérvári 
elhelyezéssel, a mint kísérleteztünk is, azonban[tÍ3ebíj hivatalnokok között/Természetes tehát.

mikor a-szony-anj-ja szegénységben, elhagyatott- j 
ságban. rninr elagott, gyámoltalan özvegj* éldegél.i 

iíosr mar

>ndjai.-rt az anyának 
aok haj i' örömet adának.

’ De mióta aztán a gazda sírba szállott — 
‘ azóta csak bút iát. A gyermekek szétfutottak. 
| A szegény asszony elnagj-atva úgy maradi. 
! mint a szedett fa. Az idő jár s ö csak megvan, 

Aztán elmondja a költö.',>' hogy ennek a { ^ [ ,  reménykedik, hol bánkódik. Kis vagyon- 
szegénv asszonynak dolga sincsen." Mert hát! Kajából csak szűkön telik bizony, de ha egy 
hogy is volna. Az ö kis ebédjéhez úgy sem kell I kicsit jobban megy dolga (pl. ba fiai segítették) 
szolga. Vendége sincs, csak egyetlen egy Iá- n-az.íá'fcodni még most sem tud

oyá-za "ine.sen. gyásza rég volt. 
Még miliő:; jó t'érjf n.eg.hoir:
De ruhája mégis gyá.-zoi: 
rízive tói a tarkaságtól.

togatója: a múlt idők emléke. Hja, pedi 
maga néz a tálba, azt ugyan az élet 
táplálja.

Mert annak több a gondolatja,

aki
sem

Ha neki van, másnak is jttf.
Hja, ez a jobb időkből megmaradt rossz 

szokása megmaradt; hogy t. i. nem tudja el
viselni másnak könnyeit, inkább megfelezi, kis

falatja. Az ilyen elhagyatott minden perezbenj kamaráját és maga sokszor szükséget szenvedett, 
visszagondol a holtakra 4s előre az élőkre, 
a sok jó  és bal időkre. Mikor

meg!

Tele kamara, tefe pincze 
ő mindig kézben a kilincse.
Ks szegénynek és boldognak 
Ldvar és ház nyitva voltak. 
Vendéget nem kelie kérni : 
.Önként szoktak ok betérni.
Víz' dicsérni, bor t'ecsélni,
Es a gazdát nem kímélni.
A szegény, kit Isten küldött, 
ide gyakran beköszöntött,
Es azon, mit innen elvitt, 
Lelkében nem tört meg a hit: 
Nem hideg pénz, hideg arezok, 
Eleség volt az ajándok.
Es ha néha úgy förténék,
Bár nagy ritkán, nem jött vendég 
Akkor sem lön üres a ház,
Bőven volt az Istenáldás:
Jobbra-balra a sok gyermek, 
Játszottak és verekedtek. '

Mo- t is ott ül asztal mellett. 
Imakönyvében keresget.
Könyvét hiják Rózsáskertnek, 
Melyben szent rózsák teremnek. 
Régi, jó, de kopott jószág,
Melyet még csak a barátság 
S egy pár ernyedt szál tart össze. 
Oly igen meg van viselve.
S im kopognak és köhentve 
Az öreg, jó Sára lép be:
-Isten áldja meg, nagyasszony ! 
Most ugyan csak legjobb itthon. 
Jó, hogy Ilyenkor ki nem jár. 
Majd el vesztem, oly nagy a sár.* 
„Hát mi jót hoz Sári hédí ?“ 
„Istenem! bár tudnék hozni.
Egy Átéréssel jöttem volna,
Ha miatta meg nem szólna.
Oly nehéz most a szegénynek.
Tán. jobb volna, ha-nem élnek. 
Imádságoskönyvet kérnék.
Higyje meg, most oly jól esnék.

szolgálatába értelmünk és akaratunk minden 
fegyverét és ha minden eredmény nélkül is 
ennyit tettünk, már ezzel is jóvá tettük némi
leg ama hanyagságunkat, hogy az „Otthon* meg
alakításával ennyire késtünk, mostanáig ily so
káig vártunk.

Szövetkezzünk í Tömörüljünk í
Egy huaialnak.

Mert hiszen, ha már az ember 
Szépszerűit jóllakni sem mer.
Már ha szűkén él kenyérrel.
Éljen Isten igéjével, 
így legalább árva lelkünk!
Az imádság tartja- bennünk.
Itt tudom van heveröben:
Adjon az Isten nevében.*
„Jó asszony* — felelt az özvegy,

| „Könyvem nincs több, csak ez az egy.
De ha már úgy megkívánta,
És ettől függ boldogsága.
Vegye egy telét jó  névvel,
Eu beérem más leiével.*

És amint beszélt, úgy is lett a könyörületes, 
jó  asszony. Könyvét nyomban kétfelé osztja. 
Felét odaadja Sára asszonynak, o meg beéri a 
másik felével. Aztán

. . .  a két jó  öreg asszony,
Hogy semmi jót ne mttlaszszon.
Eél könyvből, de nem fél szívvel 
Imádkoznak este, reggel.
S ha van Isten menyországban,
Nem imádkoznak hiában!

A nagy költő édes anyja halála után hnsz 
évvel irta ezt a szép költeményt, melyet Vörös
marty költeményei egyik gyöngyének tartanak, s 
A meglett ember annyi idő után is a gyermeki , 
szeretet rajongásával emlékszik vissza* szerető , 
szülőanyjára. És ezzel egyetemben oly hivea 
rajzolja le az ő családjának sorsát, anyjának jó  
szivét, mintha csak éppen ott látná őt, amint 
az agg, szegény és gyámoltalan nő ö l  magán a 
csende| lakban!

Bodnár Gáspár.
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ÚJDONSÁGOK.
— Tisztelettel kérjük riőfzJtoiaket. begy a 

hátralékos etöllzetéei öijakat arfelteb beküldeni 
azivesksiienek.

— Lapunk legközelebbi sziaut, tekintettel a 
f. hó 8-iki ünnepre, folyó hó 7-én, azaz pénteken 
fog megjelenni.

—  A honvédség köréből. Ö felsége novemb. 
hó 18-án Gödöllőn kelt legfelsőbb elhatározásá
val Buday József k. a. alezredesnek, a székes
fejérvári V. honvéd kér. parancsnokság népfel
kelő osztag vezetőjének, a saját kérelmére 
nyugdija llományba helyezését elrendelte s neve
zettnek ez alkalomból a czimzetes ezredesi jel
leget díjmentesen adományozta.

—  Fontos alispáni rendelet. Köztudomású 
dolog, hogy a közigazgatási hatóságok előtt a 
legtöbb tárgj-alás vasárnap délelőttre van ki
tűzve s ez által a hatóság — talán akaratlanul 
— vallási kötelmeinek teljesítésében akadályozza 
a közönséget. Törvény tiltja a hatóság eme el
járását olyanyira, hogy -vasár- és ünnepnapokon 
csak halasztást .nem tűrő esetekben tartozik az 
idézett fél a kitűzött tárgyaláson megjelenni, 
mégis, mert a gyakorlat szinte hatályon kivid 
helyezte a törvényt, szükséges volt a székes fe

hérvári felső alesperesi kerület katii. papságának
Fejérmegj'e alispánjához intézett kérelme, mely
ben a tavaszi korona p-  hangú határozata foly
tán e gyakorlat megszüntetését kéii. Dicséretére 
válik Huszár Ágoston alispánnak az ez ügyben 
hozott határozata s örömmel emelünk kalapot 
az alispáni rendelet előtt s akarjuk hinni, hogy 
a rendelet ezúttal nem marad Írott n alaszt s 
a ki a ren leletet kiadta, gondoskodni fog arról 
is. hogv annak foganatosítása ellenőriztessék.
A rendelet szószerinti szövege a következő:

..Fejérvármegye alispánától. 1247if ki. 190U. 
szám. Tekintetes Járási Főszolgabíró Urnák. A 
székesfejérvári felső alesperesi kerület rom. kath. 
papságának f. évi május hó 14-én Csoóron tar
tott koronájából azon panasz jutott hozzám. | )((' >K01.on u
hogy a községek elöljárói rendszerint vasár- és j közi?vüi,:st. ki‘ 
ünnepnapokon hívják össze a képviselő testüle
tet. tanácskozásra, hivatalos ügyek elintézésére.
717/V.v mértékűm osztom a tiszteletre méltó kerü
leti papságnak azon ralá megütközését, hagg a 
község lakosságúnak épen azon tagjai, a kik hivatni 
vannak jó példát mutatni, hivatalos kötelesség tclje.- 
sitésével vonatnak agg lelki szükségletük kielégítésétől, 
mint a templombajárásra szükséges péhlaadástől.
Utasítsa tehát a községek elöljáróit, hogy sem 
a képviselő testületet, sem semmiféle politikai 
testületet és intézményt hivaralas kötelesség 
teljesítésére oly időben ne szólítson, a meh'ben 
*azok tagjai az Isten tiszeletének gyakorlatában ez 
által akadályozva volnának. Megjegyzem azonban,

—  A közönség köréből. A  legutóbbi köz
gyűlésen tárgyalás alá került Balassa L. Kálmán 
hegedűművész kérelme, mely szerint 600, illetve 
400 korona segélyért hajlandó volna 6, azaz 4  
helybeli illetőségű szegény, gyermeket zeneokta
tásban részesíteni. Városunknak közönsége még 
nem áll azon a műveltségi fokon, hogy ezt a 
kérelmet méltányolni tudta volna s a közgyűlés 
nem is szavazta meg a segélyt. A tárgyalás 
során Szabó Bakos András biz. tag részéről tett 
kijelentésre vonatkozólag Balassa L. Kálmán 
az alábbiak közlésére kért lel bennünket:

Igen tisztelt Szerkesztő Ur!
Szabó Bakos András ur, városi biz. tag a 

legutóbbi városi közgyűlésen kérvényem tárgya
lása alkalmával azon megjegyzést tette, hogy 
én nem fogadván el az ö általa felajánlott két 
i2 i korona óradijat, levelemben azt említettem 
meg, hogv „kezdő- koromban 1<>—12 koronát 
kaptam egy magánóráén. Levelemnek ilyen 
formában való publikálása nem egyéb, mint 
annak rosszakaratú elferdítése, melylvel Szabó 
Bakos András ur ezélját. 
rósz hangulatot keltsen. -

— UtÓMk. A  vármegj-e k c- gazgatási bi*otfc- 
sága f. hó 11-én, a városi közig, bizottság pe
dig f. hó 12-én tartja rendes havi ülését.

—  Anyakönyvi klntvnm afc. Magyar Endre 
segédjegyzö a tárnoki, Moharos Imre elemi isko
lai tanító pedig a dobozi anyakönyvi kerületbe 
anyakönyvvezetö helyettessé kineveztetett:

— Adomány. Marschall Mátyás helybeli-lakos - 
a helybeli önkéntes tűzoltó egylet parancsnok
ság pénztára javára 6 koronát adományozott, 
mely adományért ez utón is hálás köszönetét 
mond a parancsnokság.

—  Diákok a párbaj ellen. Uj kor hajnala 
dereng hazánk társadalmi élete felett. A közép
kor botor és igazságtalan igazságszolgáltatása 
ellen, mely az uralgó zsidó szellem hatása alatt 
lovaggá, gavallérrá avatta a krakeller aszfalt- 
begyárt is. állást foglal az ifjúság, mint a mely 
eddig legjobban leledzett ebben a hibában. A 
budapesti egyetemi polgárok után gyülé t tartott 
a keszthelyi gazdasági intézett hallgatósága is s 
elhatározták, hogy a lovagias ügyeket a jövőben 
választott bizottságra bízzák, a melyeknek föle- 
adata az lesz. hogv a lovagias ügj-eket a fegy
veres elégtétel mellőzésével, tehát békés utón

hogy ügyem ellen , intézzék el. A bíróság, melynek felebbviteli ható- 
is érte. ! sága a tanári kar. már megalakult. A bölcs hatá-

Szabn B. András ur roszakaratu ezéizatos-1 rozatot az összes főiskoláknak megkühiötték. 
sággal elhallgatta azt. hogv én három> korona \ — SzÖHÖhegyí közbiztonság. Csdb'ri József
áradijért lettem volna hajlandó leányának magán Um.kns Ráczhegyi hajlékának a napokban hi- 
zougoraúrákat adni. j varian vendége volt. Ott volt, e! is ment a nél-

Kn a városról nem Irántam  semmit kiiI- ho- v adott vü!na magáról. A kerülő
ingven. Én a segítségért ellenszolgálat,,t aján- veUt- Vilsa™ap délután a vendégjárá-t és
iotram fel és azzal, hogv a segítséget in-m kap-' » hajlék egyik ablaka le volt
tam meg, nem egyedül én károsodtam, hanem i  A k«*rülö jelentése folytán a rendőrség
négv szegénvsorsu gyermek is. a kiknek ezzel \a ^lajdonos kíséretében helyszín, szemlet tár
taién egy pályát, existeneziát nyújthattak volna.' ,rttt ^  l>ogv egy dunna s három
Hogy pedig ezen eílenszolgálatnak meg tndtanri vánkos hllan muulen megvan, sót a betörő ellen
volna felelni, arra garam-ziár m ujf azon körűi
méin . hogy a budapesti zeneakadémiát végeztem, 
a lé.-si zeneakadémián 2 évet és a berlini zenei
ftiiskolán mint a legnagyobb mester, Joahiiu 

■"tanítványa, 1 évet töltöttem. Azt hiszem olyan 
körülmények ezek. melyek után lehet „Mindre" 

ini. .Pénzes Imre ur ugyanis a 
-lentette. hogy Mindre nem ad

I semmit, i
j Hogv pedig zeneiskolára szükség van-e.
[arra minden intelligen-- művelt ember, a kinek 
i fogalma van arról, hogy az embernek szellemi 
! szükségletei is vannak, csak igennel válaszolhat. 
[ Erre vonatkozólag most bővebb fejteget—
sekbe nem akarok bocsajtkozni. Nem mnlaszt-

értékit) ott hagyott hét drb berámázott képet, 
melyeknek egyikén Szerdahelyi Kálmán, a mási
kon pedig Hegedűs Lina képe látható, momta- 
farntr névvel. A többi kép tájkép. .Hogy a sző
lőhegyi közbiztonság nem a legjobb., annak 
illusztrálására szolgáljon a következö eset is. 
Thom Férencz postatiszt vasárnap délután egy 
bérkocsin kihajtatott a szóllöhegyre s kiérvén a 
ko.-si.st bei,ívta a hajlékba egy pohár borra. Mig 
ez történt, az alatt a kocsiról elloptak egy 2-S 
korona értékű téli kendőt. A tetteseket ez. al
kalommal is nyomozza a rendőrség.

- Névváltoztatások. Lövinger Gyula mányi 
lakos vezeték nevet belügyminiszteri engedélyivel 
„Lenkei”-re változtatta.

Jegyzőválasztás. Huszár (Ívnia abai ok- 
T v :V «  f is á n  W n z s é ir í  ie L T V Z O U 6 kitatom azonban el, hogv e helyen is igaz köszö- j leveles segédjegyzö Iváncsán községi jegyzőnek 

. . .  ' - rí ,„c megvalasztatott. Az uj jegyző állását mar eliog-netet mondjak nagyságos Havranek j pd)t”  -
polgármester urnák és mindazon jóakaróimnak,! _Törvényszék. A székesfejérvári liír. tör-
kik ügyemet oly buzgalommal pártolták, kérve | v^nvsz<iknél e- hó folyamán a bűnügyi fötárgya'-

lások a következő 'sorrendben tartatnak meg : 
5-én: Schmiedlechner György s.-testisértés bün-

továbbra is szives jóindulataikat.
Szerkesztő urnák köszönetét mondva, ma-j

hogy ezen rendelkezésem a községi közigazga- ] radtam tisztelője 
fásban szabályrendeletileg előirt hivatalos órái 
be nem tartására alapul nem szolgálhat.11

—  A belvárosi kath. kör mintegy koszorú 
megváltás cziméu a Budapesten felállítandó 
Vörösmarty szobor alapja javáva 20 koronát ado
mányozott. Megemlítjük e helyütt, hogy a min
denkor hazafias kör szintén megünnepli a kö.tő- 
király születésének száz éves évfordulóját s még 
e hó folyamán felolvasó estélyt tart, melyre már 
előre felhívjuk a közönség figyelmét.

—  Helyreigazítás, Lapunk legutóbbi számá
ban a megyei díszközgyűlés lefolyását közölvén 
azt irtuk, hogy Sziits Artúr főjegyző a „saját11 
beszédének a jegyzőkönyvben leendő felvételét 
indítvány ózta. A  tévedés a nagy anyaghalmaz 
és gyors munka következménye s bár a hiba 
nyilvánvaló, áz igazság érdekében kötelességünk 
kijelenteni, hogy a magas színvonalon álló ünnepi 
beszédnek a jegyzőkönyvbe való felvételét Fiáth 
Pál báró főispán mint elnök indítványozta.

Balassa L. Kálmán.
—  Meghívó. A székesfejérvári hivatalnokok 

„Otthona megalakítása tárgyában f. évi deczem- 
ber 8-án szombaton esti 5 órakor a Kálózi ven
déglő helyiségében alakuló közgyűlés fog tartatni, 
melyre az érdeklődök meghivatnak. Az Otf.ion czél ja 
a tagok erkölcsi szellemi és anyagi érdekeinek 
előmozdítása, részükre kölcsönök és segélyek 
nyújtása, ingyenes gyógykezelés, a szellemi és 
társadalmi életnek felolvasások és estélyek tar
tásával leendő ébrentartása, takarék.- hitel-és 
fogyasztási szövetkezet létesítése, nyugdíjalap 
alakítása, mely a nyugdíjba lépett tagoknak el
veszett lakbér illetményét pótolja. Szekesíejer- 
vár, 1900 november 30-án. Sigray Gyula id. 
elnök.

_ Az „Otthon4* kávéházban vasár
nap tartatni szokott katona-zeneestély 
e héten kivételesen, szombaton tartatik 
meg

I tette; Miiller János hiv. hat. való visszaélés 
I v é tsé g e : Somogyi Gábor és társa lopás büntette : 
Huszár Zsigmond sikkasztás büntette. — 11-én: 
Jeges József rágalmazás; Pörje István s. testi- 
sértés büntette. — 12-én: Id. Hetessy Lajos
rágalmazás; F. Szabó József gondatlanság által 
okozott s. testisértés; Tar Mihály s. testisértés: 
Németh Ferencz lopás. — 15-én: Senik Károly 
és társa magánlak megsértés büntette; Horváth 
Márton ugyanaz. — 18-án: Szüts Endre és Freud 
Simon vétkes bukás vétsége; Bakos. Imre és 
társa magánlak megsértése. —  19-én: Csik Já
nos hatóság elleni erőszak bűntette ; Strasser 
János lopás bűntette; Haracsi Jánas ugyanaz. 
- 2 2 - é n :  Tótk György lopásban való részesség; 
Dörömbözi Ferencz lopás büntette; Danics A l
bert s. testisértés büntette. —  28-án: Tóth 
József és társai közokirat hamisítás büntette.
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— A venzftparipa. A Székesfehérvári Hir- 
lap szerkesztője, a mint látszik, unja már a 
vesszőparipát, mindenáron szeretné, ha helyette 
a néppártiak ülnének rá és pedig büntetésből, 
ha a leendő választásoknál a néppártik az eset
leges függetlenségi pártiakra nem adják szava
zataikat. Mi nem vagyunk barátjai a kormány-

' pártnak, a mit, úgy hisszük, elégszer mondottunk
már. De mondja meg igaz lelkére a Sz. H. sza
vazhat-e hithíi katholikus ember Kossutli-párti 
függetlenségire ? Mert vagy tisztességes gondol- 
kozásu jelölt lépne fel, olyan, a ki ott az or
szágházban nem verné arczul a katholikus elve
ket, vagy pedig a vallásunk ellensége. Az 
utóbbira eo ipso nem szavaznánk, mert ilyen, a 
másikfa meg úgy is hiába szavaznánk, mert az 
anyapárt katholikus elveket valló pártfeleket 
ebrudon vet ki. A Kossuth-parton annyira erőt 
vett már az utóbbi időben a katholikus-iszony, 
hogy szinte dühöngenek a nevűk hallatára is. 
Hogy eklatáns, kézzelfogható példát mondjunk, 
ott a csongrádi mandátum. A-Hegyi Antal je 
löltségét elvetették, mert katholikus pappal van 
dolguk, pedig biztosan meg lett volna a Kossuth- 
prograinm alapján. Allitanak neki ellenjelöltet, a 
katholikus-faló Dienes Márton személyében. — 
Készek megosztani a pártot s u kormánypárt 
malmára hajtani a vizet, csak igazi katholikus 
emberrel ne kelljen összekerülniök. Tisztességes 
eljárás az? Ks a függetlenségi párt hirdeti a 
vallásszabadságot.. Farizeusok! Írják ki a zászla
jukra: auti-katholikus párt. Akkor legalább nem 
hazudnak. Fs az a párt akarja még a katholi
kus módon gondolkozók pártfogását. Szervusz 
politikai szent evangélium, szabadság, egyenlő
ség, testvériség! ■ '

—  A  gokler él még. Ha a symptomák nem 
csalnak, még nem rövidült meg a gokler keze. 
Bomlik az óra a székesegyház és szemináriumi 
templom tornyán, ma azonképen, mint három 
héttel, vagy tegyük hozzá, mint. már évekkel 
előbb. A változatosság csak abban áll, hogy ina 
félnapra az ezermester már el is némitotta- mind 
kettőt,. De ha már hallgat is az óra. mikor szólni 
kellene, s megszólal, mikor hallgatni kellene: 
mi nem akarunk rosszabbak lenni egy pálya- 
tévesztett órásra bízott óraműnél s nem hallgat
hatunk, midőn szólásra késztet a közjó. Síit 
nem tagadjuk meg a privát érdemtől sem. mi 
azt joggal megilleti. Bele is fonjuk rögtön 
Putzbacher Pál ur még mindig friss érdemko-

azóta aludni is vágytanah többször, de ez nem 
megy háboritlanul. A  toronyban nincsen békes
ség. Boszorkánymester űzi ott a babonát; űzi, 
a meddig neki tetszik. Nincs hatalom ellene, 
mert ma már boszorkánypört el nem fogadnak 
s boszorkányt el nem égetnek. —  Hitelesen 
értesültünk, hogy egyik órát ötven forintért a 
művész le is szedte két évvel előbb teljesen^  
megaszalta; vagy mint ő mondja „k ifőzte . Mi 
tehát most azt ajánljuk az illetékes _ köröknek: 
tétessék spirituszba a művet birizgálojaval együtt. 
S ha még ez sem segítene. Mólfcóztassanák a 
megbomlott órák helyébe elepsydrákat (vizi- 
órákat) állitatni. Ezek csendben, működnek 
és senkinek álmát nem zavarják s víziszony 
miatt majd a toronyból a boszorkánymester is 
elmarad.

Színház.
Vasárnap, decz. 2.

Délután a kis gyermekeknek csináltak 
ünnepet a színészek, előadva Robinson Crusoenak, 
a gyermek-álmok ez ideáljának kalandos tör
ténetét. Tulajdonképeu két előadás volt, egyik a 
színpadon, másik a nézőtéren, melyet aranyos 
gyennekfejeeskék népesítettek meg; mert nem 
kevésbé érdekes volt nézni, mint nevetett, tap
solt a sok apróság, s mint komorultak el a ke
délyek, mikor a gonosz szellem boszut eskü
dött v szegény Robinson ellen, nem ritkán fáj
dalmas ziippögések hangjai is hallatszottak. — 
Különösen tetszett a kicsinyeknek, de talán még 
inkábba nagyoknak Robinson megszemélyesítője, 
{•'(‘/ti Fridit, kinek graeziozitása soha sem tűnik ki 
jobban, mint ilyen fiúi szerepekben, melyeket 
kedves egyéniségének oly megigézö kellemével 
tud megjátszani. — Szívesen látjuk ezeket a 
kedves gyermekelöadásokat a műsoron.

Este a „Kuruc? finfanyu került színre, s ez 
az előadás újból meggyőzhette a közönséget 
arról, hogy mily kitünően rendezett és f< gyel- 
mezett a társulat, s mily lelkiismeretes buzga
lommal felel meg feladatának. — A kik csak 
Szálkaytói látták a „Kurucz fnrfang"-ot, nem is 
ismerhették meg a darabot a maga teljességé
ben a miatt a sok kihagyás, összevonás, szerep-* 
csere miatt, a mivel Szál kay kiforgatta ezt a 
maga mivoltából. Halmayék nem tették ezt, 
nem hagytak ki semmit abból, a mi azért van 
megírva, hogy előadják, nem játszattak énekes 
szerepet drámai hősnővel, náluk minden szerep 
megtalálta a maga hivatott szeniótyesitöjét. Ez 
pedig elég. Mert, nem kívánhatjuk a vidéki szí
nésztől. kinek oly sok mindenféle szerepet kell 
eljátszania, hogy játékában művészi magaslatra 

melkedjék. Hogy talán egyik valamivel jobban,
szórajába a levélkét, mely minap hibánk nélkül a másik kevésbbé jól tudja egyik-másik szere- 
kimaradt abból. A felsővárosiak ugyanis uehez- pet megjátszani, az egészen mellékes dolog, 

minapi felszólalásunkban

apacs 
szazat is

telessel vették, hogy
az ő órájukról meg sem emlékeztünk. Pedig 
három lévén u magyar igazság, három is az óra, 
mely a mesteri ápoló kezek dicsőségét hirdeti. 
Sőt ez a harmadik az ő igazgatósága alatt le
pipálja a másik kettőt, lévén az olyan '■krono
méter. milyet Watiburi sem pipált még Drj 
Sclnvitzben. Minap is kongatásra ébiedek "Kez
dik olvasni: „egy, kettő" Szent Isten! „...három" 
Hála Isten nincs a mi kerületünkben! „négy, 
őt, hat . . . “ De meszsze lehet! „hót. nyolcz’ 
kilenez . . ." Ez veszedelmes liiz ! s szedik a 
pitlit, sajtárt az oltáshoz'. — De a kai 
csak tovább űzi munkáját. Már 
olvasnak; Most meg irigyli a nagykalapács 
dicsőségét a kicsiny s azzal duettben' robotol 
„Az rettenetes" mond az öreg a háznál, s a 
forradalom romos jeleneteit látja fölelevedni 
maga előtt. Jón a horváti" „Jön a szerezsán!" 
S leszerelnek pitli és sajtárnak s helyette vas- 
vüla\ kaszat ragadva indulnak a halesznak. De 
itt szép csendes minden, ellenségnek se híre, se 
hamva. Csak Havelka és társainak befejezetlen 
néma emleke inti őket: „Tanuljatok rajtunk." 
Jo lesz befejezni a hadjáratot vérontás nélkül:
De' öL16̂  trí a d0l°S a kasza meS a vasvilla. De ok tik yertszomjaznak, s ha más nem, az
De o z o r a i '  S - m®St vissza a toronynak.
csóie A L k°Vei ejart ep6n ÓS ez vala szercn- J ■ A harczralnvott család nyugalomra tért

pet megj atszan ^
minthogy nagy különbségeket nem igen lehet 
játékuk között tenni. A  mit kívánunk, mind
össze csak az, hogy tegyenek meg minden tőlük 
telhetőt arra nézve, hogy jól rendezett, ügyes 
összjátéku előadásokat adjanak, ne legyenek fel
szegek, ügyetlenek, s tanulják be jól a szerepeiket. 
Az a társulat, mely ezek szerint jár el —  mint 
az eddig tapasztaltak szerint Halmayéké is 
lehetetlen, hogy ne boldoguljon. így lógva fel a 
dolgot, az egyes szereplők játéj<ának jóságát 
vagy gyengeségét nem igen feszegetjük. Majd 
alkalmilag, ha jobban kiismertük őket., 'minden
kiről egyenkint megírjuk véleményünket részle
tesen. Annyit azonban már most meg kell je
gyeznünk, hogy Hahnayné elsőrangú művésznő, 
kinek játékában s szép énekeiben nem győzött a 
közönség eléggé gyönyörködni s hogy Lévai 
Sárikának tartózkodnia kell az ilyen érzelgösebb 
szerepektől, mikhez temperamentuma nem illik 
mert bizony ezeket játszva, nem találjuk fel 
benne azt a gracziozus, pajkos kis primadonnát, 
kit Renard vicomte szerepében megismertünk. 
A többi szereplőkkel, s a mint mondottuk, a 
rendezéssel igen még voltunk elégedve.

Hétfőn megismételték a „Boloniu ez. énekes 
legendát zóhaelőadásban.

(-)■

Irodalom.

~— c h ,„Katbolikw HitvéMal Folyóirat
kimondása) tartalmassága, mellékletül adott j| 
iránya Fégónyé széles körben-elfcerjedttó tették | 
folyóiratot. A  pártolásra mindén tekintetbef 
méltó folyóiratot jó  lelkiismeréttel ajánlhatjuk; 
Megrendelhető Budapest, VII., Csömöri-ut 32| 
alatt évi 8 kor, (4 irt) vagy félévi 4 kor. (2 írtji 
Korlátolt számban e. e. ss. Próbaszámokat szivei 
sen küld a szerkesztőség. A  megrendelést lehetői 
lég január hóban kéri eszközölni a kiadóhivatal

— Az „Egyházi Közlöny1* 48. száma a kö
vetkező tartalommal jelent m eg: Vezérczikk 
Dekadens katholiczizmus. — Egyházi értesítő.
— Tárcza: Bücsu. —  A  faji szerénység. — 
Hétről-hótre. —  A  zsidók magyarsága. —  Küz
delmek a katholikus iskolákért. —  A  magyar 
egyházi zene reformjáról. —  Lelkipásztor. —
Szószék.—  Irodalom. —  Személyi hírek. __
Memento. — Hírek. —  Szerkesztői üzenetek.— 
Hirdetések. —  Olvasóinknak, de főleg alelkész- 
kedö papságnak és tanítóknak különös figyel
mébe ajánljuk e lapot, melynek előfizetési ára 
egész évre 10 korona. Kiadóhivatal: Budapest, 
VII. kér., Rózsa-u. 23. sz.

— A  Magyar Szemle 49-ik száma méltóan 
az előbbi számokhoz gazdag és változatos tarta
lommal jelent meg. Vezórczikkóben dr. — ö ér
tekezik igen elmésen és behatóan a latin nyelv
ről. További tartalma a következő: Faust eti
kája és az Ember Tragédiája. VI. Becker Hugó
tól. — Vörösmarty. (Költemény.) Fodor Gyulá
tól. —  Történet a szivarról és a virágról. Ver- 
tesy Gyulától. —  Üzenet. (Költemény.) Sípos: 
Istvántól. —  a z  aranyos napsugár. Fáyné- 
Hentaller Mariskától. — Nem az a gyász . . . 
(Költemény) Prigl Olgától. — A Nemzeti Sza| 
Ion téli kiállítása'. Divald Kornéltól. — Szinházi 
krónika, h. s.-től. —  Hétről-hótre. (Tárcza.) ( —
— Irodalom és művészet. —  Vegyesek. — Szeri 
kesztöi üzenetek. A  Magyar Szemle megjelenik 
netenkint. Szerkesztőség és kiadóhivatal Buda
pest, VI. Uj-utcza 14. szám. Előfizetési ára egész 
évre 12 korona.

—  Páduai szent Antal nagy képes népnaptára
Megjelenik deczember elején. A magyar nép szá
mára szerkeszt i, és kiadja Budaij Aladár. Buda
pesten (VIII., Szent királyi-uteza 28b szám i. Tar
talma vailáserkölcsi, szórakoztató és tanulságos 
olvasmányokban bővelkedik, különös tekintettel 
néppárti polgártársainkra. Páduai szent Antal 
tisztelőire és szent Ferencz harmadik rendjének 
tagjaira. A naptárt közel száz kép disziti. Köz
hasznú részében minden fontosabb tudnivalóról 
tájékoztat, számot ad a szent-év egyházi és pol
gári eseményeiről, a magyar kereszténység po
litikai mozgalmairól stb. Külsejében is egyike 
lesz a legszebb magyar naptáraknak. Olcsó ára 
miatt is különösen ajánlható, Egy darab ára 80 
fillér, (i darab 4 korona, 50 darab 30 korona, 
1UO darab 50 korona bórmentes postai küldéssel. 
Megrendelhető a szerkesztő fönti ozimón a pén« 
előlege- beküldésével. A csinos,, terjedelmes nap
tárt deczember elején küldik szót.

Szerkesztői üzenetek.

—  László. A  törekvés jó, a vers nem jó, 
sorsa lön a papírkosár. Próbálkozzék meg | 
prózával.

— Ernő. Azt közöltem, ezt közlöm s lia i 
próza beválik, közölni fogom. Kedves sorait mi 
előbb várom s mert egy bélyeggel, illetve le
véllel tartozom, kötelességemnek eleget óhajtól 
tenni annál is inkább, mert valamit kérni szí 
retnék. Gondolkodjék felette, hátha eltalálja. - 
Talán, ha a tükörbe néz, eltalálja. A levóliráf! 
illetőleg valamit tudnom kellene, juttasson teh| 
abba a helyzetbe, s lerovom az adósságom) rí; 
adást is adok. Sok türelmet á tanuláshoz!

Felelős szerkeszd: Ghay Antal.
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